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应用文和读后续写讲义
一、写作题目
第一节（满分 15 分）
假定你是李华，你观看了一所英国学校举行的中国传统体育表演的视频。请你在线上留言板上写一则评论，内容包括：(1) 观看感受；(2) 提出建议。
注意：(1) 写作词数应为 80 左右；(2) 请按如下格式在答题纸的相应位置作答。
This traditional Chinese sports performance is absolutely fantastic!

二、写作思路
第一段：开篇（已给出句 + 补充感受）
核心任务：承接题目给出的句子，简单抒发观看感受，点出表演的亮点。
写作要点：
· 用 1 句话承接开头句，说明自己被深深吸引 / 震撼。
· 补充 1 个细节感受（比如看到了太极、武术等传统项目，感受到了文化魅力）。
第二段：主体（提出具体建议）
核心任务：给出 2-3 条具体、可行的建议，紧扣 “推广中国传统体育” 的主题。
写作要点：
· 建议 1：多举办这类活动，让更多英国同学参与。
· 建议 2：可以开设体验课 / 工作坊，教大家基础动作。
· 建议 3：制作科普短视频，介绍背后的文化故事。
第三段：结尾（表达期待与祝福）
核心任务：总结祝福，表达对文化交流的期待，收束全文。
写作要点：
· 表达对未来活动的期待。
· 祝福中英文化交流越来越好。

三、写作高级表达
开头段
高级短语
· be utterly captivated by 被…… 深深吸引
· showcase the charm of 展现…… 的魅力
· a feast for the eyes 一场视觉盛宴
· strike a chord with me 深深触动了我
· blend grace with power 刚柔并济
高级句子
1. I’m utterly captivated by how these students bring the beauty of traditional Chinese sports to life with their graceful moves.我完全被这些学生用优雅动作展现的中国传统体育之美深深吸引。
2. The performance, a true feast for the eyes, perfectly showcases the unique charm of ancient Chinese sports culture.这场表演堪称一场视觉盛宴，完美展现了中国古代体育文化的独特魅力。
3. Every routine, blending grace with power, struck a deep chord with me and made me proud of our cultural heritage.每一个刚柔并济的套路都深深触动了我，让我为我们的文化遗产感到自豪。
主体段
高级短语
· hold regular workshops 定期开设体验工坊
· dive deeper into 深入了解
· spread the word about 推广……
· hands-on experience 亲身体验
· cultural exchange events 文化交流活动
· share behind-the-scenes stories 分享幕后故事
· cater to different interests 满足不同兴趣需求
· foster cross-cultural understanding 促进跨文化理解
高级句子
1. To help more students dive deeper into these sports, you could hold regular workshops offering hands-on experience of basic moves.为了让更多学生深入了解这些运动，你们可以定期开设工坊，提供基础动作的亲身体验。
2. Hosting more cultural exchange events like this will help spread the word about the beauty of traditional Chinese sports.举办更多此类文化交流活动，有助于推广中国传统体育的魅力。
3. Sharing short videos with behind-the-scenes stories about these sports would make them more relatable to your peers.分享包含这些运动幕后故事的短视频，能让它们更容易被同学们接受。
4. It would be wonderful to invite local Chinese coaches to give lectures, which can foster cross-cultural understanding.邀请当地的中国教练来做讲座会非常棒，这能促进跨文化理解。
5. You could also design beginner-friendly classes to cater to different interests and skill levels among students.你们还可以设计适合初学者的课程，满足不同学生的兴趣和水平需求。
6. Partnering with Chinese schools to organize joint performances will surely help more people appreciate these sports.与中国学校合作举办联合表演，一定会让更多人欣赏到这些运动。
结尾段
高级短语
· keep up the fantastic work 继续保持这份精彩
· look forward to more 期待更多……
· win more hearts 赢得更多喜爱
· a bridge between cultures 文化之间的桥梁
· carry forward 传承、发扬
高级句子
1. Keep up the fantastic work, and I’m sure these sports will win more hearts among students in the UK.继续保持这份精彩，我相信这些运动一定会赢得更多英国学生的喜爱。
2. I sincerely hope these activities can serve as a bridge between cultures and carry forward our shared love for sports.我衷心希望这些活动能成为文化之间的桥梁，传承我们对体育的共同热爱。
3. Looking forward to more wonderful performances that let the world see the magic of traditional Chinese sports.期待更多精彩的表演，让世界看到中国传统体育的魅力。

四、范文赏析
This traditional Chinese sports performance is absolutely fantastic! I’m utterly captivated by how your students bring the grace and power of Tai Chi and martial arts to life with every move. It’s truly a feast for the eyes to see our culture embraced with such passion in the UK.
To help more students dive deeper, you could hold regular workshops for hands-on practice and share short videos about the stories behind these sports. Partnering with local Chinese communities would also add more cultural depth to your events.
Keep up the fantastic work! I sincerely hope these activities will build a bridge between our cultures and win more hearts for traditional Chinese sports. I’m already looking forward to your next amazing show!

参考译文
这场中国传统体育表演简直太棒了！我完全被你们的学生用每一个动作展现出的太极与武术的刚柔之美深深吸引。看到我们的文化在英国被如此热情地接纳，真是一场视觉盛宴。
为了让更多学生深入了解，你们可以开设定期的体验工坊，让大家亲身体验，也可以分享介绍这些运动背后故事的短视频。和当地华人社区合作，也能为活动增添更多文化深度。
继续保持这份精彩！我衷心希望这些活动能成为连接我们文化的桥梁，让更多人爱上中国传统体育。我已经开始期待你们下一场精彩的表演了！

范文赏析要点：
这篇范文严格遵循 “开篇感受 - 主体建议 - 结尾祝福” 的三段式结构，完美契合题目要求，同时运用了丰富的高级表达，是一篇高分范文。
一、开篇段赏析
开篇承接题目给出的句子，迅速点明观看感受，情感真挚且用词高级。
亮点短语：utterly captivated by
例句：I’m utterly captivated by how your students bring the grace and power of Tai Chi and martial arts to life with every move.
赏析：用 “utterly captivated by（完全被…… 吸引）” 替代普通的 “I like it very much”，生动传递出被表演深深震撼的情绪，同时搭配 “bring...to life（赋予…… 生命力）”，精准写出学生们让传统体育焕发新生的感染力。
亮点短语：a feast for the eyes
例句：It’s truly a feast for the eyes to see our culture embraced with such passion in the UK.赏析：“a feast for the eyes（视觉盛宴）” 是地道的英语表达，比 “very beautiful” 更具画  
面感，同时自然点出 “文化交流” 的主题，让开篇不空洞。
二、主体段赏析
主体段提出了 3 个具体、可落地的建议，逻辑清晰，体现了思考的深度。
亮点短语：dive deeper /hands-on practice
例句：To help more students dive deeper, you could hold regular workshops for hands-on practice and share short videos about the stories behind these sports.
赏析：“dive deeper（深入了解）” 替代普通的 “learn more”，更具书面感；“hands-on practice（亲身体验）” 精准描述了体验工坊的核心，让建议具体不笼统。
亮点短语：add more cultural depth
例句：Partnering with local Chinese communities would also add more cultural depth to your events.
赏析：“add more cultural depth（增添文化深度）” 体现了建议的专业性，说明活动不仅要 “玩”，更要传递文化内涵，让建议更有价值。
三、结尾段赏析
结尾收束全文，表达祝福与期待，同时升华了文化交流的主题。
亮点短语：build a bridge between our cultures
例句：I sincerely hope these activities will build a bridge between our cultures and win more hearts for traditional Chinese sports.
赏析：“build a bridge between cultures（搭建文化桥梁）” 是文化交流话题的高分表达，精准点出了活动的深层意义，同时 “win more hearts（赢得更多喜爱）” 传递出温暖的期待。
亮点句式：I’m already looking forward to...
例句：I’m already looking forward to your next amazing show!
赏析：用现在进行时 “already looking forward to” 强化期待的情绪，语气亲切自然，符合留言板评论的语境，结尾干脆利落。

读后续写讲义
一、续写材料
阅读下面材料，根据其内容和所给段落开头语续写两段，使之构成一篇完整的短文。
18-year-old Mia Carter volunteered with the Digital Literacy for Social Inclusion initiative, dedicating her Saturdays to the local community center. There, she offered the old guidance through the digital world—showing how to tell truth from AI-generated fiction, helping access important services with a few careful clicks and so on. Yet one person still struggled. Mr. Arthur Hale, an 82-year-old widower whose world had slowly shrunk to the quiet rooms of his lonely home.
A smartphone from his granddaughter Lila overseas sat unused on his side table, gathering dust. “It’s too much,” he’d murmur to Mia, his hands—once skilled in the gentle art of gardening—now moving nervously. The digital age had left him behind in clear ways: a missed heart doctor appointment, the ongoing silence where his granddaughter’s laughter should have been, the quiet frustration of struggling with a QR code at the drugstore. The man who once shared pieces from his rose bushes now spent hours looking out the window, as if watching the world speed by like a train he wasn’t on.
Mia understood the real problem was not skill, but heart. For many like Mr. Hale, technology felt less like a tool and more like a sign that they were being ignored, a quiet conversation happening in a place they could no longer join.
One rainy afternoon, she found him staring at his phone’s black screen, a single tear moving slowly down his wrinkled cheek. He had accidentally deleted the last good photo of his beloved wife. “I only wanted to see Lila,” he whispered, the words floating in the still room. “Was that too much to ask?” Mia’s heart ached. She promised him she’d help, not just with the phone, but with letting go of his fear. That evening, she stayed up late, making a simple, step-by-step guide with large pictures and clear words—just for him.
注意：(1) 续写词数应为 150 左右；(2) 请按如下格式在答题卡的相应位置作答。
Paragraph 1: On her next day visit, Mia sat beside Mr. Hale and picked up his smartphone.
Paragraph 2: Weeks later, a digital help corner opened in the community.

二、故事情节梳理
1.故事核心人物
米娅（Mia Carter）：18 岁高中生，社区数字素养志愿者，热心且懂老人的真实需求。
亚瑟・黑尔先生（Mr. Arthur Hale）：82 岁鳏夫，独居，曾热爱园艺，因数字时代脱节而自卑、孤独。
2.情节梳理（按时间线）
背景铺垫：米娅的志愿工作
米娅每周六在社区中心教老年人使用数字设备，比如辨别 AI 信息、线上办事等，大部分老人都有进步。
核心冲突：黑尔先生的困境
· 孙女送的智能手机闲置不用，他因害怕操作失误而抗拒。
· 数字脱节带来了具体麻烦：错过医生预约、没法和孙女视频、药店扫不出二维码。
· 心理上更受打击：觉得自己被时代抛弃，只能望着窗外，像个局外人。
转折点：一次崩溃与承诺
一个雨天，黑尔先生不小心删掉了亡妻的照片，情绪崩溃，说 “我只是想看看孙女，这也过分吗？”。米娅意识到，他的问题不是不会用手机，而是对科技的恐惧和孤独感，于是承诺不仅教他用手机，还要帮他克服恐惧。
铺垫：米娅的行动
当晚，米娅熬夜为黑尔先生制作了一份超大字、带图片的分步操作指南，专门为他量身定制，解决他看不清、看不懂的问题。
续写引子：故事的后续发展
第一段开头：米娅带着指南上门，坐在黑尔先生身边，拿起了他的手机。
第二段开头：几周后，社区里开设了一个数字帮扶角。
3.续写逻辑锚点（帮你把握方向）
第一段核心：米娅如何用耐心和定制指南，一步步帮黑尔先生找回信心，比如教他恢复照片、和孙女视频，让他感受到科技的温暖。
第二段核心：黑尔先生的改变，带动了社区其他老人；米娅受启发，开设数字帮扶角，让更多老人不再被数字时代落下，呼应开头的 “数字素养促进社会包容” 主题。

三、续写思路
核心逻辑：以 “科技从隔阂走向温暖桥梁”为主题，围绕 Mr. Hale 的「恐惧-尝试-突破-回馈」情感线展开，先解决个人困境，再扩展到社区影响，首尾呼应原文的 “数字素养促进社会包容” 项目主题。
分段详细思路
第一段：On her next day visit, Mia sat beside Mr. Hale and picked up his smartphone.
1. 情节推进（按顺序）
① 安抚情绪，切入指南：先拿出为他定制的大字图片指南，放慢语速，轻轻握住他紧张发抖的手，缓解他对手机的抗拒。
② 解决核心痛点 1：恢复亡妻照片：带着他跟着指南一步步操作，成功找回删除的照片。用细节描写他的反应（比如屏住呼吸、指尖轻触屏幕、眼眶泛红），呼应原文里他掉泪的绝望时刻，这次的泪是释然的。
③ 解决核心痛点 2：连接亲情：趁热打铁，教他用视频通话联系海外的孙女 Lila。打通电话的瞬间，孙女的声音传来，他笨拙地打招呼，说 “我看到照片了，也看到你了”，打破之前的沉默隔阂。
④ 完成态度转变：结尾处，Mr. Hale 第一次主动说 “我想再试试给玫瑰拍照片发给她”，体现他从 “抗拒科技” 到 “愿意用科技连接生活” 的转变。

第二段：Weeks later, a digital help corner opened in the community.
1. 情节推进（按顺序）
① 场景引入：描写帮扶角的温暖氛围 —— 桌子上摆着 Mia 复刻的大字指南复印件，老人们围坐在一起，不再是之前的沉默，而是有说有笑。
② 人物成长闭环：Mr. Hale 主动坐在帮扶角的角落，拿着自己的旧指南，帮其他老人操作手机（比如教老奶奶扫药店的二维码、帮另一位爷爷和子女视频），用自己的经历鼓励大家 “慢慢来，我之前也怕得很”。
③ 高潮场景：他和 Lila 视频通话，镜头里给她看自己种的玫瑰和热闹的帮扶角，笑着说 “我现在也能帮别人啦”，孙女在屏幕那头为他鼓掌，呼应原文里他的孤独。
④ 主题升华：Mia 看着这一幕，明白科技的意义不是淘汰老人，而是帮他们重新连接世界，呼应开头 “Digital Literacy for Social Inclusion” 的项目主题。

高分续写点睛技巧
1. 情感线要连贯：Mr. Hale 的情绪变化是核心，从 “恐惧绝望” 到 “尝试释然” 再到 “自信回馈”，每一步都要有细节支撑，不能跳脱。
2. 原文伏笔必须呼应：亡妻照片、孙女 Lila、园艺爱好、二维码困境、定制指南这些原文细节，都要在续写里用上，让故事更完整。
3. 主题要升华：不要只写 Mr. Hale 一个人的改变，要扩展到整个社区，体现 “数字包容” 的意义，贴合读后续写的评分标准。
4. 少对话，多描写：用动作、神态、场景描写代替大段对话，比如用 “他的指尖终于敢落在屏幕上” 代替 “他说我不怕了”，更有感染力

四、续写高级表达
第一段：On her next day visit, Mia sat beside Mr. Hale and picked up his smartphone.
场景 1：安抚情绪，切入定制指南
高级短语
· speak in a soft and unrushed tone 语气温柔舒缓
· clasp one’s quivering hands gently 轻握住对方颤抖的双手
· dispel one’s dread of smartphones 消除对智能手机的抵触
· take out a customized big-picture guide 拿出量身定制的图文指南
· calm one’s uneasy mood 平复慌乱不安的情绪
高级句子
1. Mia spoke in a soft and unrushed tone, clasping Mr. Hale’s quivering hands gently to dispel his deep dread of smartphones.米娅语气温柔舒缓，轻握住黑尔先生颤抖的双手，消解他内心对智能手机的抵触。
2. She took out the customized big-picture guide and comforted him patiently, gradually calming his uneasy mood.她拿出量身定制的图文指南，耐心安抚他，渐渐平复了他慌乱不安的情绪。
场景 2：恢复亡妻照片
高级短语
· follow the steps carefully 一丝不苟地按步骤操作
· hold one’s breath in suspense 忐忑地屏住呼吸
· stroke the screen lightly with fingertips 用指尖轻触屏幕
· eyes well up with relieved tears 眼眶泛起释然的泪水
· recover the lost precious photo 找回遗失的珍贵照片
高级句子
1. Under Mia’s patient guidance, Mr. Hale followed the steps carefully and finally recovered the lost precious photo of his late wife.在米娅的耐心引导下，黑尔先生仔细地地按步骤操作，最终找回了亡妻遗失的珍贵照片。
2. He held his breath in suspense, stroking the screen lightly with fingertips, and his eyes soon welled up with relieved tears.他忐忑地屏住呼吸，用指尖轻触屏幕，眼眶很快泛起了释然的泪水。
场景 3：连接亲情，视频通话孙女 Lila
高级短语
· launch a video call smoothly 顺利发起视频通话
· greet sb. awkwardly but affectionately 笨拙却深情地打招呼
· break the prolonged silent barrier 打破长久的沉默隔阂
· reconnect with overseas relatives 与海外亲人重新联结
· voice brimming with surprise and joy 声音满是惊喜与欢喜
高级句子
1. Mia then taught him to launch a video call smoothly, helping him reconnect with his overseas granddaughter Lila quickly.米娅随即教他顺利发起视频通话，帮他快速与海外的孙女莉拉重新联结。
2. He greeted Lila awkwardly but affectionately the moment he saw her face, completely breaking the prolonged silent barrier between them.看到莉拉的脸庞，他笨拙却深情地打招呼，彻底打破了两人之间长久的沉默隔阂。
场景 4：完成态度转变，主动想拍玫瑰
高级短语
· put forward an idea voluntarily 主动提出想法
· conquer the fear of digital products 克服对电子产品的恐惧
· capture the beauty of roses with a phone 用手机捕捉玫瑰之美
· shift from resistance to willingness 从抗拒转变为主动尝试
· share gardening achievements with sb. 与对方分享园艺成果
高级句子
1. Mr. Hale put forward an idea voluntarily that he wanted to capture the beauty of his newly planted roses with a phone and send them to Lila.黑尔先生主动提出，想用手机拍下新种的玫瑰之美，发给孙女莉拉。
2. He completely conquered the fear of digital products, shifting from resistance to willingness to integrate technology into his daily life.他彻底克服了对电子产品的恐惧，从抗拒转变为主动尝试，让科技融入日常生活。
第二段：Weeks later, a digital help corner opened in the community.
场景 1：社区数字帮扶角场景引入
高级短语
· be furnished with cozy chairs 摆放着舒适的座椅
· copies of guides scattered on the table 指南复印件散落桌面
· permeated with warm laughter and chats 弥漫着温馨的欢声笑语
· large-font warm reminder posters 大字温馨提示海报
· a harmonious and heartwarming atmosphere 和谐暖心的氛围
高级句子
1. The digital help corner was furnished with cozy chairs, with copies of big-print guides scattered on the table and large-font posters pasted on the wall.数字帮扶角摆放着舒适的座椅，桌上散落着大字指南复印件，墙上贴着大字温馨提示海报。
2. The whole corner was permeated with warm laughter and chats, creating a harmonious and heartwarming atmosphere for the elderly.整个角落弥漫着温馨的欢声笑语，为老人们营造出和谐暖心的氛围。
3. Weeks later, the community center’s cozy corner was filled with large-print guides and the buzz of soft chatter from elderly learners.几周后，社区中心的温馨角落里，摊着大字指南，满是老年学习者们轻声的交谈声。
4. The hum of smartphones mixed with warm laughter, turning the once quiet room into a lively space of connection.手机的嗡鸣混着温暖的笑声，把曾经寂静的房间变成了充满联结的热闹空间。
场景 2：Mr. Hale 主动帮扶其他老人
高级短语
· offer voluntary and patient guidance 主动提供耐心指导
· assist in scanning QR codes effortlessly 帮忙轻松扫码
· inspire peers with personal experience 用自身经历激励同伴
· help elderly neighbors handle digital devices 帮老年邻里操作电子设备
· relieve others’ anxiety about technology 缓解他人对科技的焦虑
高级句子
1. Mr. Hale sat at the corner voluntarily, holding his old guide to offer voluntary and patient guidance to other elderly people.黑尔先生主动坐在角落，拿着自己的旧指南，为其他老人提供耐心的指导。
2. He inspired other nervous peers with his own experience and helped them scan QR codes effortlessly, relieving their anxiety about technology.他用自身经历激励其他紧张的同伴，帮他们轻松扫码，缓解了大家对科技的焦虑。
场景 3：与孙女视频通话的高潮场景
高级短语
· show the vibrant corner via video 通过视频展示热闹的帮扶角
· clap for sb. joyfully on the screen 在屏幕那头开心地为对方鼓掌
· wear a bright and contented smile 脸上洋溢着灿烂满足的笑容
· share life joys across the screen 隔屏分享生活乐趣
· narrow the long-distance gap 拉近遥远的距离隔阂
高级句子
1. Wearing a bright and contented smile, Mr. Hale showed Lila the vibrant help corner and his blooming roses via video.黑尔先生脸上洋溢着灿烂满足的笑容，通过视频向莉拉展示热闹的帮扶角和自己盛开的玫瑰。
2. Lila clapped for him joyfully on the screen, and their warm interaction narrowed the long-distance gap between them completely.莉拉在屏幕那头开心地为他鼓掌，温馨的互动彻底拉近了两人之间遥远的距离隔阂。
场景 4：主题升华，感悟科技真正意义
高级短语
· comprehend the true value of technology 领悟科技的真正价值
· bridge the digital divide for the elderly 为老年人弥合数字鸿沟
· reconnect the elderly with the world 帮助老人重新联结世界
· embody the spirit of social inclusion 彰显社会包容的理念
· prevent the elderly from being left behind 不让老人被时代抛弃
高级句子
1. Watching this touching scene, Mia comprehended the true value of technology is to bridge the digital divide for the elderly.看着这动人的一幕，米娅领悟到科技的真正价值，是为老年人弥合数字鸿沟。
2. This digital help corner embodies the spirit of social inclusion, reconnecting the elderly with the world and preventing them from being left behind.这个数字帮扶角彰显了社会包容的理念，帮助老人们重新联结世界，不让他们被时代抛弃。
3. What began as a simple guide became a bridge across generations, connecting Mr. Hale to his family and the world again.一份简单的指南，最终成了跨代际的桥梁，让黑尔先生重新连接上了家人与世界。
4. It was not technology itself, but the patience and warmth behind it, that chased away the shadows of loneliness for the elderly.驱散老人们孤独阴影的，从来不是科技本身，而是科技背后的耐心与温暖。
5. Mia realized that small acts of kindness could weave warmth into the cold digital age, making no one feel left behind.米娅明白，小小的善举能为冰冷的数字时代织入暖意，让没人再感到被落下

五、范文赏析
On her next day visit, Mia sat beside Mr. Hale and picked up his smartphone. She took out the customized big-picture guide, held his trembling hands gently and comforted him patiently. Following the steps carefully, they soon recovered the precious photo of his late wife. Staring at the photo, Mr. Hale’s eyes welled up with relieved tears. Then Mia taught him to make a video call to Lila. At the sight of his granddaughter, he murmured softly, “I finally get to see you again.” Full of joy, he volunteered to take photos of his roses and share them with her.
Weeks later, a digital help corner opened in the community. Bathed in warm atmosphere, the corner was filled with large-print guides and soft chatter. Mr. Hale became a volunteer, patiently guiding other elderly neighbors to use smartphones and scan QR codes. He often encouraged them with his own experience. One day, he showed Lila the lively corner and his blooming roses through video. Witnessing the heartwarming scene, Mia realized small kindness could weave warmth into the digital age, bridging the gap between the elderly and the modern world.
翻译
第二天登门拜访时，米娅坐在黑尔先生身旁，拿起了他的智能手机。她拿出为他定制的图文大字指南，轻轻握住他颤抖的双手，耐心安抚。两人按着步骤细心操作，很快找回了他亡妻那张珍贵的照片。凝望着照片，黑尔先生眼中泛起释然的泪水。随后米娅教他给莉拉打视频电话。看到孙女的那一刻，他轻声喃喃：“我终于又能见到你了。” 满心欢喜的他主动提出，想拍下自家玫瑰的照片分享给孙女。
几周后，社区开设了一处数字帮扶角。这里氛围温馨，摆放着大字指南，处处萦绕着轻柔的交谈声。黑尔先生主动当起志愿者，耐心指导老年邻里使用手机、扫码付款，还用自身经历鼓励大家。一天，他通过视频向莉拉展示热闹的帮扶角和盛放的玫瑰。目睹这暖心的一幕，米娅明白，微小的善意能为数字时代注入温情，弥合老年人与现代世界之间的隔阂。
范文赏析要点：
一、结构情节赏析
全文严格遵循原文情节逻辑，第一段安抚老人、找回照片、视频通话、心态转变；第二段帮扶角登场、老人助人、亲情互动、主旨升华，情节完整且前后伏笔呼应，加入自然对话，贴合人物身份，符合读后续写评分标准。
二、亮点短语赏析
1.customized big-picture guide
例句：She took out the customized big-picture guide, held his trembling hands gently and comforted him patiently.
精准复用原文伏笔，指代米娅熬夜为老人特制的图文指南，用词高级地道，替代普通 simple book。
2.welled up with relieved tears
例句：Staring at the photo, Mr. Hale’s eyes welled up with relieved tears.
生动刻画人物情绪，描绘出老人找回亡妻照片后释然动容的模样，画面感极强。
3.bridge the gap
例句：Mia realized small kindness could weave warmth into the digital age, bridging the gap between the elderly and the modern world.
升华主题专用高级短语，完美契合文章 “消除数字隔阂、温暖老年群体” 的核心立意。
三、高分句式赏析
1.分词作伴随状语
例句：Following the steps carefully, they soon recovered the precious photo of his late wife.
用现在分词作状语，句式简洁高级，避免简单句堆砌，是续写加分经典句式。
2.非谓语情景描写
例句：Bathed in warm atmosphere, the corner was filled with large-print guides and soft chatter.
凝练描写帮扶角温馨场景，语言优美，贴合场景描写高分表达。
四、对话设计赏析
范文嵌入短句对话：“I finally get to see you again.”
语言朴实贴合老人身份，既满足题干加对话的要求，又自然流露老人重逢亲人的欣慰之情，推动人物情感转变。
五、主旨升华赏析
范文结尾紧扣文章主题：small kindness could weave warmth into the digital age复用主旨升华高级表达，点明善意、科技与温情的关系，升华全文立意，收尾隽永。
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